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Poezie electronic`, poezie informatic`,
poezie generativ`... numeric`, automat`...? am
avut o problem` cu titlul pentru c` genul literar
\n discu]ie nu are \nc` un nume consacrat [i
stabil; am vrut s` fie simplu [i clar; am convenit
asupra formulei:

a*b:c{d[e]-p}oetry
Ea se refer` la:
a-poetry: varia]ie etimologic` inspirat` de

tradi]ia aristotelic` a poeticii, preia din greac`
pe a-, prefix privativ [i poiesis, crea]ie. Numele
ar putea simboliza non-poeticitatea acestui nou
c\mp al crea]iei literare contemporane, unde
cuv\ntul e \nlocuit de circuitul electronic, de
ecranul catodic, de Internet...

b-poetry: varia]ie acronimic` I, de la r`-
d`cina bit-, binary poetry. Aduce \n prim-plan
alian]ele suspecte ale poeziei cu caracterul ar-
tificial al limbajelor [i al semnelor informatice.

c-poetry: varia]ie acronimic` II, invent\nd
prefixul c-, pentru poezia instrumentalizat`, de-
pendent` de computer? Aceast` ma[in` uni-
versal` a devenit (sub ochii no[tri neaten]i, poa-
te, obi[nui]i s` socoteasc` drept literatur` doar
ceea ce mo[tenim de la „Homer [i al]i autori“)
un adev`rat cyber-poet, amestec\ndu-[i codu-
rile cu vocea excesiv de liric` a inspira]iei poe-
tice omene[ti.

d-poetry: varia]ia acronimic` III trimite la
poezia digital`, ivit` din v\rful degetelor b`t\nd
\n clapele unei tastaturi ce \nlocuie[te pana-sti-
loul-creionul-pixul pe h\rtie [i degetul pe nisip.
{i la digitalizarea informa]iei pe care era elec-
tronic` o impune, la nivel global.

e-poetry: electronic poetry.

Înainte chiar de literatura sau de arta care se
na[te din \ncruci[area omului cu computerele,
limbajul uman \nsu[i se-ncurc`-n termeni vechi
refolosi]i metaforic, cuvinte noi [i barbarisme
vesele c\nd e s` numeasc` aceast` nou` realita-
te, cu virtualit`]ile ei cu tot. Ezit`rile noastre ter-

D O S A R

«Od`», in A leer (Antilogia Laboríntica)
(3 capturi de ecran, 18 octombrie 2007,
http://www.refazenda.com/aleer/)
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minologice se ivesc din aceast` plaj` de apro-
xim`ri, care iese din valurile vremii sub ochii
no[tri. De mai bine de 20 de ani, se \nmul]esc
numele cu care se \ncearc` a da seam` despre
amestecul ma[inilor informatice \n domeniul
rezervat crea]iei poetice: poezie pe calculator,
poezie informatic`, automatic`, numeric`, di-
gital`... Apelativele posibile (incomplete, fiecare
\n parte) caut` s` circumscrie \ntrebuin]area pe
care unii arti[ti o dau tehnologiilor digitale ale
informa]iei [i comunic`rii. Pentru c` ei nu se
mul]umesc s` se foloseasc` de instrumentele
informatice (computer, dischet`, CD-ROM,
DVD, re]ea, Internet) ca de un mediu de edi-
tare [i de difuzare, ca de un suport (mai actual,
mai simplu, mai economic dec\t h\rtia) pentru
produc]iile lor poetice. Dup` cum nu s\nt in-
teresa]i nici de imaginarea unor istorii roma-
ne[ti despre computere care scriu literatur`,
cyborgi cu suflet liric [i androizi cu personalit`]i
accentuate. (Ceea ce s-ar numi, simplu, „te-
matizarea literar` a invaziei computerelor \n
sfera umanului“. SF? Mai s\nt aceste produc]ii
SF? {i dac` nu, c\nd au \ncetat s` mai fie?). Nu,
ei scriu poezie. Altfel. Cum?

Altfel, mai \nt\i, pentru c` nu orice text lizibil
pe un ecran de computer e, prin aceasta, litera-
tur` electronic`. E – subtil` nuan]` – „literatur`
\n format electronic“! Numeroase situri web
ofer` azi posibilitatea de a publica online crea]ii
literare, care nu mai depind de circuitele tra-
di]ionale ale distribu]iei c`r]ilor. Imediat ce s\nt
editate, textele s\nt deja disponibile pe servere
specializate de Internet: dar ele nu s\nt, astfel,

nici informatice, nici digitale. Nimic nu le dis-
tinge, la nivelul structurii discursului ori al in-
ten]iei autorilor lor, de ceea ce ar fi fost ele pe
h\rtie: se citesc pe ecran [i pot fi imprimate f`r`
pierdere de informa]ie. Pot trece pe h\rtie, din-
tr-o mi[care de mouse [i un icnet de impri-
mant`, rea[ez\ndu-se \n forma textului tip`rit,
clasic` [i lini[titoare pentru mul]i dintre noi.

Poe]ii digitali \[i \ntemeiaz` \n schimb crea-
]iile pe modific`rile aduse de unealta-suportul-
ma[in`ria computerului \n proiectul operei, \n
textura [i \n receptarea sa. Arta aceasta e di-
ferit`: crea]iile lor nu pot fi convertite \n nici un
alt dispozitiv dec\t cel digital. Apoi, o dimen-
siune particular` a operelor respective mode-
leaz`, \n ele, reprezentarea condi]iilor – digitale
– ale propriei geneze. Ca propuneri de art`, o-
perele digitale solicit` diferit „cititorul“, obli-
g\ndu-l s` ]in` cont de mediul electronic \n re-
ceptare, \n interpretare.

code poetry
Computerul e programabil [i execut` ins-

truc]iunile codate care \i spun, pas cu pas, sec-
ven]a de opera]ii ce trebuie \ndeplinite cu da-
tele care i se dau spre procesare. Este „orbirea“
lui, repro[at` de unii detractori ai ma[inii infor-
matice. A[a c`, \nainte chiar de a fi un execu-
tant, computerul este cititorul unui „text“ as-
cuns, scris \ntr-o limb` („limbaj de progra-
mare“) cu caracteristici morfologice, lexicale [i
sintactice evident artificiale. Un prim tip de

■ Ambroise Barras
este fondatorul grupului

experimental Infolipo;
conduce, la Universitatea din

Geneva, un atelier dedicat
acestor noi practici artistice.
În iunie 2007, a prezentat la
Bucure[ti (la Colegiul „Noua

Europ`“) [i la Cluj (la
Galeria „Plan B“)

performan]a de art` digital`
Recouvrements/Noise.

Postscape de Ambroise Barras
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poezie electronic` ar consta, astfel, \n a l`sa s`
transpar` la suprafa]a textului lizibil urmele
acestui alt text care este codul executabil: struc-
turi algoritmice, cuvinte rezervate sau impuse,
punctua]ii func]ionale, care contamineaz` \n
consecin]` nivelul natural, al limbii omene[ti.
De pild`, \n textele poetice ale lui Mary-Anne
Breeze (Mez, Australia) se ivesc formele in-
comprehensibile ale unui program-surs`,
balizele html de marcaj, cifrele hexazecimale ale
unui soft compilat. Cod reprezentat, expus lec-
turii ca un palimpsest, cod ce [i-a pierdut efi-
cien]a „ma[inic`“, versul acesta „nou“ las` s` se
ghiceasc` o nou` form` de performativitate
poetic`; ea nu mai permite nici m`car o
analogie, cu at\t mai pu]in o asem`nare, cu
limbajul uman:

____---0111010010
//The 0&1 C0mmandmentz
1.0 $U shell 0hbey the linez & linkz 0v the

K0dE.
1.1 $U shell kn0tt go 4th N ed-1T with0ut th

n0-ledge 0v the K0De.
____---01110010
«SigN++CommanD»,.::...:the DataH In-

pho[mill]ennium:.:..:

(http://tracearchive.ntu.ac.uk/writers/sanfo
rd/my_millennium/Inphoe/SigN++Comman
D.htm)

Într-un asemenea poem, gestul creator
trimite palimpsestic la constituen]ii fundamen-
tali ai unuia din cele mai celebre texte ale cul-
turii noastre (poruncile primite de Moise), c`-
ruia pare s` \i rejoace, parodic, virtualit`]ile
electronice [i s` \i descopere caracteristici ui-
tate: cifrele binare se amestec` \ntr-un [ir de ca-
ractere pentru a trasa un 0 sau un 1, adresarea
persoanei a doua (you, \n englez`) scris` cum
se pronun]`, U, este prefixat` ca [i cum ar fi o
variabil` informatic`, imperativul englezesc se
conjug` \n «shell»-program, … «$U shell kn0tt
ed-1T». Mesajul trimite \n primul r\nd la mediul
lui de manifestare, cele 10 (1 [i 0) porunci bi-
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blice enun]\ndu-se ca 0&1 instruc]iuni de pro-
gramare. Desigur, posibilitatea de a cita un frag-
ment din textul lui Breeze \n dosarul de fa]`
este o dovad` a faptului c` el nu este ireductibil
numeric. Dar asemenea forme de scriere poe-
tic` – prin coduri [i linii de programare simbo-
lizate – reprezint` cel mai bine calit`]ile textului
electronic: operant [i semnificant, deopotriv`.
Codul, tratat ca un adev`rat text, se ofer` astfel
lecturii [i figureaz`, totodat`, procesul de
apercep]ie estetic` realizat de aceasta.

Dar se poate construi [i un text-cod capabil
s` controleze literalmente procesul produc]iei
poetice – aceasta este miza unui alt mod de a
scrie literatur` electronic`, pe care speciali[tii \l
numesc

generative poetry
În 1950, Alan A. Turing, \ntemeietorul infor-

maticii moderne, definea condi]iile pentru a
afirma c` o ma[in` manifest` o form` de inte-

ligen]`. Spre a aprecia capacitatea ei de a g\ndi
– can machines think? –, el evoca posibilitatea
de a testa capacitatea acesteia de a scrie un so-
net. De atunci, s-au \nmul]it \ncerc`rile care am-
bi]ionau s` aduc` un calculator \n situa]ia de a
genera un text ale c`rui calit`]i literare ar putea
rivaliza cu acelea ale unui text scris „de m\n`“:
strategiile variaz` c\nd este vorba de a \ncurca
cititorul, de a-l induce \n eroare asupra originii
artificiale a textului, de a-l surprinde cu fine]ea
simul`rii procesului crea]iei poetice.

Cu toate acestea, la o privire mai atent`, in-
teresul nu const` at\t \n textul produs de ase-
menea generatoare electronice, mai ales c` ele
nu se mul]umesc niciodat` s` scrie un singur
text, ci \n faptul c` ele promit cititorului (re-
pede extenuat, ucis de efort...) un capital a-
proape inepuizabil de variante textuale. O sut`
de mii de miliarde de poeme, o eternitate de
epitalami, p + 1 people... Acesta este poten]ia-
lul anun]at \nc` din titlu de c\teva dintre cele
mai faimoase opere literare cu generare auto-
mat`. Ele par s` nu se intereseze de text \n sine,

Colective/Festivaluri/Expozi]ii

ELO, electronic literature organisation < http://
eliterature.org>
ELO promoveaz` [i faciliteaz` scriitura, publicarea
[i lectura literaturii electronice, adic` a acelor
opere care se \ntemeiaz` pe capacit`]ile deschise
prin dispozitivul informatic. Ofer` un repertoriu
foarte vast de opere accesibile \n re]ea.

E-poetry <http://www.epoetry2007.net>
E-Poetry este o manifestare bienal` de poezie di-
gital`. Autori, critici [i teoreticieni din lumea \ntreag`
\[i prezint` aici noile inven]ii. Joac` un rol esen]ial \n
dezvoltarea acestui nou c\mp literar.

E-critures <http://www.e-critures.org>
E-critures se pretinde agitatorul vigilent [i exigent al
literaturii informatice, digitale, electronice. G`z-
duie[te opere, texte, anun]uri noi legate de acest
domeniu.

Infolipo <http://www.infolipo.org>
Întemeiat \n vremea dep`rtat` c\nd computerele
„erau trase de cai“, atelierul de cercetare Infolipo
[i-a croit drum de-a curmezi[ul informaticii prea co-
merciale sau prea [tiin]ifice. El caut` s` apropie
tehnologiile digitale de reflec]ia vag` asupra
literaturii [i a crea]iei artistice: dispozitivul informatic
ar trebui s` ofere un c\mp estetic inedit, unde se pot
re\nnoi experien]ele de crea]ie.

p0es1s <http://www.p0es1s.net>
p0es1s este un concept de expozi]ie [i de colocviu
aplicat formelor electronice ale crea]iei literare. Au
avut loc 4 edi]ii, documentate pe site, dimpreun` cu
operele expuse [i comunic`rile prezentate.

Transitoire observable <http://transitoireobs.free.fr>
Transitoire observable este un grup de arti[ti digitali,
fondat \n 2003 \n jurul lui Philippe Bootz.
Consider\nd c` [i-a atins toate obiectivele, grupul
s-a dizovat la 6 decembrie 2007. Sic transit gloria
artis digitalis.

„Arta viitorului va fi
impersonal` [i [tiin]ific`.“

GUSTAVE FLAUBERT

„O tehnologie suficient 
de avansat` nu poate fi
deosebit` de magie.“ 

ARTHUR C. CLARKE
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pentru a experimenta \n schimb \nc`rc`tura es-
tetic` a num`rului (excesiv), a varia]iei (infinite)
[i a procesului de generare \nsu[i, oferite spre
reprezentare. Acolo unde poemul-cod (the
code-poem) propunea spre lectur` ni[te in-
struc]iuni de programare ale unui cod virtual
executabil, poezia generativ` \i ofer` cititorului
spectacolul programului s`u de generare \n
ac]iune. Deplasarea de accent este remarcabil`.
Procesul creator ca atare devine oper`
(literar`), independent de rezultatul s`u. C\t
despre poetul generativ – poetul programator
– el lucreaz` la punerea \n scen` a procesului
generator mai degrab` dec\t la programarea ge-
ner`rii algoritmice de texte poetice. Cititorul, \n
sf\r[it, resimte ame]eala – sublim` – a ceea ce
dep`[e[te simpla lectur` a unui poem astfel ge-
nerat: lectorul asist`, ca spectator, la transfor-
marea radical` a raportului s`u cu opera poe-
tic`. Lectura este conceput` ca o activitate per-
ceptiv` inedit`, hibrid`, paradoxal`, cu at\t mai
complex` cu c\t inten]ia proiectului poetic este
convergent` cu interven]ia mediului de pro-
gramare. Astfel ajungem la

dynamic poetry
care se ofer` cel mai bine recept`rii pe un

ecran sau \n proiec]ie luminescent`. Poezie ani-
mat` (ca [i „desenul animat“), calit`]ile sale ]in
de ecran: ca suprafa]` de afi[aj, ecranul e des-
tinat privirii-de-imagini mai degrab` dec\t lec-
turii-de-texte. Suport de refrac]ie, ecranul nu
p`streaz` nici o urm` a semnelor mobile care se
afi[eaz` pe suprafa]a sa. În descenden]` direct`
din poezia vizual` a anilor ’60, creatorii de poe-
zie animat` pun \n scen`, astfel, secven]e stro-
fice unde cuvintele/imagini ivite din profun-
zimile ecranului s\nt transcodate, transcrise,
transferate, transfigurate, transformate, trans-
gresate, translatate, transliterate, transmodu-
late, transplantate, transportate, transpuse,
transsubstan]iate, transvazate, tra(ns)versate,
tranzitate de propria lor subst(r)an](s)`. 

Mo[tenitoare ale poeziei concrete braziliene
[i germane, operele lui André Vallias (www.
andrevallias.com), de exemplu, joac` pe aceast` Jean-Pierre Balpe et Grégory Chatonsky [2007].

Peoples, «1636 + 1 people, existence d'Isaura
Calderon» (3 capturi de ecran, 18 octombrie 2007,
http://www.incident.net/works/peoples/)
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nou` scen` poetic` performan]a verbivo-
covizual` a semnului dinamic: lectura Odei
sale, para Age de Carvalho, este modelat` de
ritmul apari]iei, mobiliz`rii [i dispari]iei gra-
femelor pe ecran.

Ecranul ca pagin` a poemului concret sus-
pend` orizontala versului, ce se poate \ntinde
pe \ntreaga lui suprafa]`. Ecranul permite, de
asemenea, simularea profunzimii, a treia di-
mensiune a spa]iului, unde s\nt retrasate liniile
de perspectiv`, ca pe o scen` teatral`. În sf\r[it,
ecranul cadreaz` o durat`, cea a epifaniei poe-
mului conceput ca un adev`rat montaj secven-
]ial, care \[i declin` aici fazele demonstrative,
construind enun]ul final al odei: „poesia ñ
importa o q“, c`reia o ultim` anima]ie \i [terge
urma de pe ecran. La fel de mobil` ca [i eve-
nimentul poemului, lectura de pe ecran este o
activitate cognitiv` complex`, unde contem-
plarea nu vrea s` cedeze pasul cititului, unde
aten]ia alunec` \n distrac]ie, unde interpretarea
depinde de capacitatea de a reac]iona la so-
licit`rile interactive ale programului.

Recunoa[tem aici o calitate \mp`rt`[it` de
orice poezie electronic` – dar poate nu e dec\t
o form` mai evident` pentru ceva ce carac-
terizeaz` crea]ia poetic` \n general – care cons-
t` \n re-programarea activit`]ii de lectur`, con-
vertit` \ntr-o serie de comportamente percep-
tive [i reactive diversificate: a vedea, a auzi, a
sim]i, a resim]i, a privi, a asculta, a apuca, a con-
trola... Proiect ce caracterizeaz` ultima mo-
dalitate de manifestare a literaturii electronice
de care ne ocup`m aici, numit` de obicei

interactive poetry
Ea promoveaz` tocmai interven]ia citi-

torului \n procesul de compozi]ie, dac` nu al
poemului \n sine, m`car al lecturii, punctuale,
pe care el o face asupra poemului. Utilizarea
conceptului de interac]iune se arat` a fi obli-
gatorie pentru tot ce prive[te artele [i noile me-
dii electronice. Într-o defini]ie abia schi]at`,
este vorba despre implicarea sub cele mai va-

„Singurul r`mas pe dinafar` 
\n aceast` revolu]ie 
a computerelor este poetul.“

BETTY ANN KEVLES

„Numai o ma[in` 
poate aprecia o poezie scris`
de o alt` ma[in`.“ 

ALAN TURING



riate forme a destinatarului (operei) \n procesul
de dezvoltare a acesteia.

În consecin]`, „interactorul“ (care nu mai e
un „simplu cititor“, dar nici un „autor de gradul
al doilea“) este factorul ce determin` alegerile
din poten]ialul operei; el contribuie mai \nt\i la
realizarea unui precipitat perceptibil al operei
(un „produs operat“ al interac]iunii). Este ac-
cep]ia cea mai frecvent` a interac]iunii poetice:
cititorul unui poem interactiv poate fi pus s`
adune datele acestuia din urm`, s` le separe \n
interiorul unei paradigme, s` declan[eze sau s`
modifice o anumit` faz` generativ`, o anumit`
secven]` animat`... De pild`, interve]iile inte-
ractorului \n Soundpoem 6 (http://joerg.
piringer.net/index.php?href=soundpoems/so
undpoem6.xml) hr`nesc literalmente poemul
ai c`rui constituen]i tipografici [i sonori dispar
altminteri entropic (autorul, Jörg Piringer,

avertizeaz`: „feed the letters, if they are all dead
press reload to restart“).

Cititorul se vede provocat s` \[i compun`
propria sa raportare la oper` (propria sa lec-
tur`): el nu se mul]ume[te s` consume pur [i
simplu semnele la constituirea c`rora con-
tribuie propria lui activitate. Face mai mult de-
c\t at\t: \[i adapteaz` lectura profilului mereu va-
riabil al operei. A citi \n interac]iune \nseamn` a
ac]iona asupra lecturii. Astfel, spectatorul cons-
truie[te spectacolul propriei sale interac]iuni cu
opera poetic`. Specular`, deci spectacular`
(lectura oferit` ca spectacol), activitatea de lec-
tur` este opera realizat` de poezia electronic`.
Meritul minim al acesteia din urm` este de a
redefini at\t statutul crea]iei [i natura textului,
c\t [i modalit`]ile de a citi poezie. 

■
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Reading Brian Kim Stefans

BKS s-a afirmat ca poet al noilor medii electronice prin publicarea, \n UBU (http://www.ubu.com), a poe-
mului animat The Dreamlife of Letters (1999), \n care propune o nou` interpretare – pe ecran – a posi-
bilit`]ilor deschise de poezia concret`, \ncep\nd cu anii ’50, a cuvintelor emancipate de constr\ngerile sin-
taxei, a semnelor desf`[urate pe suprafa]a paginii, a tipogramelor semnific\nd prin materialitatea corpului
de liter` etc.
Descenden]a formulei sale artistice din poezia concret` a unor Eugen Gomringer, Decio Pignatari sau Au-
gusto De Campos constituie o prim` explica]ie a raporturilor dintre noile dispozitive electronice, implicate
de crea]iile sale poetice: folosind toate culorile paletei grafice, afi[ajul cuvintelor sale aprinde literalmente
noaptea ecranului, anima]ia lor deseneaz` trasee \n secven]e ritmate, dispunerea textului ocup` \ntreg spa-
]iul de simulare al ecranului. Astfel, versurile catrenului original din Winter Was Hard (http://www.arras
.net/kluge/_FILES/winter_was_hard/) pulseaz` \n ritmul interac]iunilor cititorului, dup` cum baleiajul stro-
boscopic al unui Poem for airports (http://www.arras.net/kluge/_FILES/please_think_again/) ritmeaz`
\n jeturi de lumin` rapide cuvintele ce se [terg imediat de pe suprafa]a ecranului. Gestul poetic exploa-
teaz` aici un regim estetic propriu semnelor vizuale [i cinetice.
În privin]a materialului textual, poemele sale electronice se revendic` de la sampling-ul propriu culturii tech-
no: enun]urile s\nt alc`tuite din texte g`site, recuperate, degradate. BKS are o adev`rat` propensiune pen-
tru „furtul de texte“, „reciclarea unor fragmente“ str`ine lui. Ready made texts, texte aduse de oriunde, pe
care numai virtuozitatea dispozitivului electronic al manifest`rii lor le configureaz` ca pe o experien]` es-
tetic` original`. Textul nu e destinat lecturii, \n poemele electronice ale lui BKS. La r`scrucea dintre ra-
dicalitatea estetic` a poeziei concrete [i virtuozitatea dezvr`jit` proprie culturii techno, opera lui BKS pune
\n discu]ie modalit`]ile de receptare, prin ilizibilitatea sa. Poate fi consultat` pe site-ul: http://
www.arras.net. (A. B.)

Radu Bagdasar, 
Informatica mirabilis. 

Arta [i literatura de calculator
(Editura Dacia, 1982). 

Prima sintez` 
româneasc` \n domeniu
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De obicei, c\nd se vorbe[te (române[te) de-
spre acest nou mod de a scrie poezie, se con-
fund` arta pentru care mediul electronic este
ireductibil [i „poezia pe calculator“, unde ma-
[ina ofer` doar suportul electronic unor texte
ce pot fi, altminteri, imprimate f`r` pierdere de
sens (v. http://hyperliteratura.reea.net, „blog li-
terar alternativ“, care \ns` practic` o literatur` \n
forme clasice, singurul lucru nou fiind suportul
de editare). Nu s\nt, a[adar, „literatur` (sau
poezie) electronic`“ multele c`r]i electronice,
paginate precum cele adev`rate, doar c` ne-
tip`rite (precum cele de la www.liternet.ro, o a-
dres` deja prestigioas` \n acest domeniu). Nu
apar]in acestor noi specii literare, \n pofida uti-
liz`rii neglijente a atributului de „electronic“
c\nd se vorbe[te despre ele, nici scrierile care
fac din calculator o surs` de inova]ii tematice;
din aceast` categorie fac parte unele din suc-
cesele ultimilor ani: volumele lui Adrian O]oiu,
Chei fierbin]i pentru ferestre moi. Carte de cal-
culatoare pentru spirite literatoare (1998),
St\ng`cii [i enormit`]i. Carte de calculatoare
pentru spirite literatoare (1999), respectiv An-
drei Codrescu, Mesi@ (trad. româneasc` –
2006). Critica a salutat, impropriu, ca „poezie
pe computer“, cartea Andei C`dariu, Lovem@
ilproject (LiterNet.ro, 2005), ce ofer` o versiune
imprimabil` la cap`tul lecturii pe ecran – de
fapt, este o poezie destul de clasic` \n formulele
sale, sprijinindu-[i noutatea pe lexicul [i
imaginarul \mprumutate din domeniul po[tei
electronice.

La capitolul „st\ng`cii gr`itoare pentru sta-
rea de confuzie“, [i fiindc` prietenul meu
Google.ro insist` asupra lui, amintesc aici un

soft românesc de scris poeme cibernetice, care
poate fi achizi]ionat online (de la www.
inforapart.ro, cu 18,99 EUR; copyright 2004).
Programul CyberPoems (http://www.
cyberpoems.inforapart.ro/ ) este prezentat, im-
propriu, dar cu aplomb, ca o premier` mon-
dial` \n domeniu; poezia este \n]eleas`, aici, tot
ca un text scris, imprimabil, bidimensional [i
finit („clasic“, adic`), doar c` scris cu ajutorul
computerului, \n func]ie de o minim` selec]ie
tematic` [i lexical` a utilizatorului (dori]i un
poem... de dragoste, ...de desp`r]ire etc., utili-
z\nd cuvintele..., evit\nd cuvintele... etc.). În
mod evident, problematica literaturii elec-
tronice este necunoscut` programatorilor Info-
rapart, care mai ofer`, online, softuri de ges-
tiune [i „produse de contracep]ie natural` [i
management al vie]ii sexuale“.

Exist`, \n sf\r[it, c\]iva arti[ti români, precum
Kiss Pal Szabolcs (v. mobius.htm, www.context.
ro/inserts.htm#), Delia Popa (5+20 Words,
http://offset.underconstruct.com/2005/) sau
Alexandru Gherban (membru al grupului
Transitoire observable, http://gherban.free.fr),
ale c`ror crea]ii artistice electronice, din dome-
niul artelor vizuale, folosesc inclusiv texte, adu-
c\nd \ntre parametrii lor elemente de ordinul li-
terarului (figuri de limbaj, cli[ee narative etc.);
dar ceea ce creeaz` ei con]ine texte exclusiv \n
englez` sau \n francez`, dup` [tiin]a noastr`.
Poezia electronic` \n limba român` r`m\ne de
inventat. Dovad` c` \ntre românul cel n`scut
poet [i legendarul român softist de geniu \n-
t\lnirea \nc` nu a avut loc...  

■

Ioana Bot

Poezia electronic`
româneasc`

■ Ioana Bot este
specialist` \n literatura cu

form` fix` (Sensuri ale
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Proiecte comune: un
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În termeni tehnici, parcurgerea unui text
electronic (sau hyper-text) se realizeaz` prin
conectarea opera]ional` a unor blocuri [i re]ele
de informa]ii, segmentate \n unit`]i minimale.
Pentru a „citi“ un hyper-text, trebuie s` acces`m
„leg`turile“ sale. O leg`tur` (link) stabile[te un
traseu de urmat \ntre nodul-ancor` (anchor
node) [i cel de destina]ie (destination node) al
hyper-textului. Practic, link-urile reprezint`
ni[te comenzi ata[ate unor cuvinte dintr-o pa-
gin` electronic`, av\nd func]ia de a le bran[a la
alte cuvinte din alte pagini similare. Dac` uti-
lizatorul acceseaz` unul dintre cuvintele res-
pective, i se deschide o nou` sec]iune a textului
electronic, cu acelea[i caracteristici. Leg`tura
hyper-textual` constituie deci reprezentarea
electronic` a unei rela]ii dintre dou` segmente
de material textual care se conecteaz` deo-
potriv` pe ecranul computerului [i \n mintea
cititorului.

Textul electronic poate fi \nso]it [i de
ilustra]ie electronic` (hyper-media), aceasta
din urm` stimul\ndu-i cititorului facult`]ile sen-
zoriale \n timpul lecturii. De exemplu, semnele
literale ale hyper-textului pot fi \nso]ite de le-
g`turi sonore, de imagerie grafic` sau video.
Toate \ncurajeaz` o form` de receptare sin-
tetic` [i sinestezic`.

Cu toate c` pare \ncremenit pe suprafa]a
ecranului de calculator, hyper-textul presupune
un mod de lectur` \n ad\ncime, adic` pe un
nivel infra-textual [i infra-iconic. Lectura \n
ad\ncime (3-D sau la interfa]`) se realizeaz`
dincolo de planul ecranului, prin desfaceri \n-
d`r`tul textului ini]ial. Printre metaforele pe
care teoreticienii hyper-textuali le \ntrebuin-
]eaz` pentru a ne ajuta s` vizualiz`m structura
„din spatele“ ecranului, se num`r`: re]eaua, dia-
grama arborescent`, sertarele, setul de cutii chi-
neze[ti. Astfel de modele structurale au fost a-

plicate [i textelor scriptice (bi-dimensionale, ti-
p`rite pe suport de h\rtie [i numite, conven-
]ional, tradi]ionale), cu prec`dere romanelor.

Deschis, dinamic [i variabil, hyper-textul \i
ofer` cititorului-utilizator largi libert`]i de op-
]iune, orientare [i deplasare. Utilizatorul \[i
poate selecta [i schimba continu`rile din mers,
pe m`sur` ce procesul lecturii se „ad\nce[te“,
sau \[i poate construi de la bun \nceput un tra-
seu preferat, pe care s`-l urmeze consecvent.
Cu alte cuvinte, cititorul hyper-textual ajunge,
\n primul r\nd, un co-autor al informa]iei pe ca-
re o parcurge. Dar este, oare, acest mecanism
de lectur` productiv` at\t de diferit de cel su-
gerat de textul tradi]ional?

C\nd intervine un cititor „mai mult“ \n text:
atunci c\nd acceseaz` fizic comanda hyper-tex-
tual` a unui generator de e-poems (ca soft-ul de
haiku-uri al lui Luc Dall’Armellina, la adresa:
http://lucdall.free.fr)? Sau atunci c\nd acceseaz`
mental semnifica]iile unei poezii fixate pe pa-
gina de h\rtie (cum ar fi... Duhovniceasc` de
Tudor Arghezi)?

R`spunsul r`m\ne, la r\ndul lui, deschis. În
cazul textului electronic, lectura co-auctorial` a-
pare direct [i concret, atunci c\nd, prin ap`-
sarea unor butoane generatoare de comenzi, ci-
titorul p`trunde \n hyper-text, adnot\ndu-l, co-
ment\ndu-l sau cre\ndu-i noi leg`turi. În situa]ia
textului tradi]ional, parteneriatul co-auctorial
survine indirect [i virtual, prin conexiunile in-
terpretative pe care cititorul le realizeaz` \n
propria sa minte, folosind poten]ialul de sem-
nificare al textului parcurs sau, dimpotriv`, ig-
nor\ndu-l [i „rescriindu-l“ \n \ntregime. {i
\ntr-un caz, [i \n cel`lalt, „citim“ interactiv, mo-
del\nd permanent con]inutul lecturii noastre [i
l`s\ndu-ne, la r\ndul nostru, modela]i de acesta.

■

Ion Manolescu

Cum citim un text electronic?
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